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EN Rear door-mounted bike carrier
FR Porte-vélos sur le hayon arriere
ES Portabicicletas de portén trasero
DE Heckklappen-Fahrradtrager
NL Fietsdrager voor op de achterklep
PT Suporte para bicicleta para tampa traseira
IT Portabici da installare sul portellone posteriore
SV BRakluckemonterad cykelhallare
DK Cykelholder, der er monteret pa bagklap
NO Bakdermonterte lasteholdere
FI Tavaratilan oveen kiinnitettdva polkupyorateline
IS Hjolagrind & afturhurd
ET Tagaluugile paigaldatav jalgrattahoidik
LV Uz aizmuguréjam durvim uzstadams
velosipédu turéetajs
LT Prie galiniy dureliy tvirtinami dviraciy laikikliai
RU YcraHasmBaemoe Ha 3afHel ABepUe KpenneHue onsa Benocunenos
UK baraxHuk 415 Benocunegis, Lo MOHTYETECA Ha 3a/HIX ABepUsTax
PL Bagaznik rowerowy montowany na tylnych drzwiach
CS Nosic jizdnich kol s montazi na zadni dvere
HU Hatso ajtora szerelhetd kerékpartartd
RO Suport pentru bicicleta montat pe usa din spate
SK Nosic bicyklov s montézou na zadné dvere

SL Prtljaznik za kolesa za na zadnja vrata vozila
BG baraxHvk 3a Benocunen, MoHTMpaH Ha 3afHaTa BpaTa
HR Nosac bicikla koji se postavlja na vrata prtljaznika
EL Zx&po modnAdtou Tiow TopTag
TR Arac arkasina bagdlanan bisiklet tasiyic
MT Pengangkut basikal yang dipasang pada pintu belakang
NNINXN N7 79 20700 09I xwn HE
Al Ul e SR debull - AR
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ZH (TW) BEFMB1TES
JA UFRFRIIVEGAOILE Y UT
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TH Tassdndudnstnuuuuinseiulszgmesn

MS Garrier tar-roti mmuntat fuq il-bieba ta’ wara
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>Mounting Tutorial
Thule OutWay Hanging 283
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EN If plastic spoiler is in the area where upper hooks will be mounted,
always use the spoiler kit with the reinforcement strap, according
to separate instruction for Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

FR Si le déflecteur en plastigue se trouve dans la zone ou les crochets
supérieurs seront montés, utilisez toujours le kit pour déflecteur

avec la sangle de renfort, conformément aux instructions séparées

de la Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

ES Si hay un alerdn de plastico en el area en la que se van a montar
los ganchos superiores, use siempre el kit para aleron con la correa
de refuerzo, de acuerdo con las instrucciones independientes de la
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

DE Wenn sich der Kunststoff-Spoiler in dem Bereich befindet, in dem
die oberen Haken befestigt werden, verwenden Sie stets das Spoiler-
Kit mit dem Verstérkungsriemen geman der separaten Anleitung fur
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

NL Bij het monteren van de bovenste haken op een kunststof spoiler,
steeds gebruik maken van de spoilerkit met verstevigingsband.

Volg daarbij de aparte instructies voor de Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

PT Se houver um spoiler plastico na area em gue os ganchos
superiores serdo montados, use sempre o kit de spoiler com a tira de
reforco de acordo com as instrucdes separadas para a Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

IT Se lo spoiler in plastica si trova nell'area dove saranno montati
i ganci superiori, usare sempre il kit spoiler con la cinghia di
rinforzo come indicato nelle istruzioni a parte per la Plastic
Spoiler Reinforcement Strap

SV Om en plastspoiler sitter i det omrade dar de 6vre hakarna
ska monteras, se da alltid till att anvanda ett spoiler-kit med
férstérkande spénnband, enligt separata instruktioner fér
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

DK Hvis der er en plastikspoiler omkring omradet, hvor krogene skal
monteres, skal du altid bruge spoilersaettet med den forstaerkede rem,
ifelge den seerlige vejledning til Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

NO Hvis plastspoileren er i omradet der de avre krokene skal monteres,
bruk alltid spoilersettet med forsterkningsstroppen i henhold til egen
instruksjon for Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

Fl Jos ylakoukut asennetaan muovisen spoilerin laheisyyteen, kayta
aina kiinnityshihnan siséltavéaa spoilerisarjaa noudattamalla Plastic
Spoiler Reinforcement Strap tarkoitettuja erillisia ohjeita.

IS Ef lyftispillir Ur plasti er & svaedinu par sem efri krokarnir verda settir
upp skal avallt nota lyftisspillissetti® med styrkingarolinni, | samraemi
vid sérstakar leidbeiningar fyrir Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

ET Kui plastspoiler on piirkonnas, kuhu kinnitatakse Ulemised konksud,
tuleb spoilerikomplekti alati kasutada kinnitusrihmaga, jargides
Plastic Spoiler Reinforcement Strap eraldi kasutusjuhendit.

LV Ja plastmasas spoileris atrodas vieta, kur tiks montéti augséjie aki,
noteikti lietojiet spoilera komplektu ar stiprindjuma siksnu atbilstosi
atseviskiern noradijumiem Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

LT Jei plastikinis aptakas yra vietoje, kurioje bus tvirtinami virsutiniai
kabliai, aptako rinkinj visada naudokite su tvirtinimo dirzeliu,
vadovaudamiesi atskiromis Plastic Spoiler Reinforcement Strap
instrukcijomis.

RU Ecnv nnacTyvkoBs I cnoinep Haxoamtest B 0BNacTii MOHTa»a BepXHUX
KIDIOKOB, BCEerla UCNoNs3yinTe KOMINTEKT CroMNepa C YCUVBAIOLLIM DeMHEM B
COOTBETCTBUW G OTANBHON MHCTRYKLMeR fnA Plastic Spoiler Reinforcement
Strap.

UK SKLLD NnacTVKoBWIA Crioinep 3Haxommmses B obnacTi, e byne
MPYKPINNEHO BepXHi raqky, 3aBKav BUKOpKUCTOBYWTe Habip crioinepa 3i
3MILHIOBaNBHAM peMiHLEeM, BignosigHo Ao okpemal iHCTpyKUi ana Plastic
Spoiler Reinforcement Strap.

PL Jesli w migjscu gdzie beda montowane gorne haki znajduje sie
spojler z tworzywa sztucznego, nalezy zawsze uzywac zestawu
spojlera z tasma wzmacniajaca, zgodnie z oddzielng instrukcja do
Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

CS Pokud je plastovy spojler v misté, kam se budou montovat horni
hacky, vzdy pouzivejte spojlerovou sadu s vyztuzovacim popruhem
podle samostatnych pokynl pro Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

HU Ha a mlanyag légtereld azon a helyen van, ahova a felsé horgokat
fel kell szerelni, mindig hasznalja a légtereld-készletet a megerdsitd
hevederrel, a Plastic Spoiler Reinforcement Strap kilén utasitasai
szerint.

RO Daca spoilerul din plastic se afld in zona in care vor fi montate
carligele superioare, utilizati intotdeauna kitul spoilerului cu chinga de
fixare, in conformitate cu instructiunile separate pentru Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

SK Ak sa na mieste, kde budi namontované horné haky, nachadza
plastovy spojler, vzdy pouzite sUipravu pre spojler s vystuznym
popruhom podia samostatného pokynu pre Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

SL Ce je plasticni usmernik zraka na obmogiju, kjer bodo namesceni
zgornji kavlji, vedno uporabite komplet usmernika zraka z
ojacevalnim trakom v skladu z loc¢enimi navodili za Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

BG AKO NN1acTMacoBUAT CrOMNED e B 30HaTa, KbAeTo Le 6baat
MOHTVID&HW FOPHIA KyKW, BYHAM 13nonasaiTe KOMMNeKTa 3a croinep

C YKpenaalla KaWlliKa ChrMacHo OTAeNHa VHCTPYKUWS 3a Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

HR Ako se plastiéni spojler nalazi na podrucju gdje ¢e se montirati
gornje kuke, uvijek upotrebljiavajte komplet za ojacanje spojlera
koji sadrzi traku za ojacanje, u skladu s uputarma za Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

EL Edv n TAGOTIKA GEPOTOWR EIVEXL OTNV TIEPLOXT TIOU TIPOOPIZETON Yot TN
OTEPEWGN TWV TGV BYKIGTPWY, VO XPNOLLOTIOLEITE TIOVTO TO KIT GEPOTOUNG HE
Tov (pdvTe evioyuone, olpdwval pe Tic EexwploTtég odnyleg yio Plastic Spoiler
Reinforcement Strap.

TR Ust kancalarin takildigi alanda plastik rizgarlik clmasi durumunda,
razgarlk kitini her zaman ayri bir talimat olan, Plastic Spoiler
Reinforcement Strap talimatina uygun olarak destek - takviye
kayisiyla birlikte kullanin,

MT Jekk l-ispoiler tal-plastik gieghed fil-parti fejn se jigu armati
l-gancijiet ta’ fug, dejiem uza |-kitt tal-ispoiler bic-cinga tar-rinfurzar,
skont l-istruzzjoni separate ghac-Plastic Spoiler Reinforcement Strap.

TAN YANWNYT W', DAIMUN DRI DENI R TR XY 7'00%90 17190 ox HE
Plastic Spoileniay nimsy nixin% oxnna ,7IT'NN DY DY 171900 NDWA
Reinforcement Strap

Aaaid e Uiy e jald ey gle Gl (S il d s At i 13 g ge S50 20€0 IS 1Y AR
Uoaiiall ilagleilh (3 5 23 01 jan pa Sl A gana
_Plastic Spoiler Reinforcement Strap
ZH (CN) MRBEUL TR THERE FEERNXY, 155 4%RPlastic
Spoiler Reinforcement Strapf7sihisBe, SAEEMERIRIRE .

ZH (TW) MREEREAR( LS ig<ENiE, #seigiiPlastic
Spoiler Reinforcement Strapf{EREREE, FBECE LB EREMRENS.
JA TS AFwy ARAZ—h EB7 v oD MIToNSEHICH D%
A. FliEdPlastic Spoiler Reinforcement StrapfFi{3E& -6t > T, 5&8bX
Sy IREOARAS— v FEBICHEALTLEEL.

KO EZtAE| Axda7t Act 2|7t ZH4AbE ofl s F<2, 2 Plastic Spoiler
Reinforcement Strap=S 2/¢t €= K& et 22 HER AR 7| ES
AEEHIAI2L.

TH wnddasaaswarddnatluBiaasdadeuaifduuu Wildyed
damaasiusoiauaudinuniuanswuindmiu Plastic Spoiler
Reinforcement Strap

MS Jika spoiler plastik berada di kawasan yang cangkuk atas akan
dipasang, sentiasa gunakan kit spoiler dengan tali pengukuh, menurut
arahan berasingan untuk Plastic Spoiler Reinforcement Strap
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EN The first installation requires many rotations on the knob

FR La premiére installation nécessite plusieurs rotations de la molette
ES La primera instalacion requiere girar el pomo muchas veces.

DE Bei der Erstinstallation muss der Knopf einige Male gedreht
werden.

NL Bij de eerste installatie moet u lang draaien aan de knop.

PT A primeira instalacdo requer muitos giros no botao .

IT La prima installazione richiede molte rotazioni del pomello.

SV Den forsta installationen krdver manga varvs vridning pa ratten.
DK Den ferste montering kraever mange omdrejninger pa knappen.
NO Den ferste installasjonen krever mange rotasjoner pa knotten.
Fl Ensimmainen asennus vaatii nupin kiertamista useaan kertaan.
IS Fyrsta uppsetningin krefst margra sndninga & hnadnum.

ET Esimest korda paigaldades tuleb nuppu keerata mitu korda.
LV Pirmaja uzstadisanas reizé poga ir jagriez vairakas reizes.

LT Montuojant pirma karta, rankenéle reikia sukti daug karty.

RU TMpw nepsoi ycTarHosKe noTpebyeTcs MHOM0 pa3 NoBepHYTL DYUKY.

UK I'ig Yac nepLuoro BCTaHOBNEHHS BUMaracThos BUKOHaHHA BaraThox
obepTaHb Py-KW.

PL Pierwszy montaz wymaga wielu obrotow pokretta.

R

CS PFi prvni montazZi je potfeba vicekrat otodit rdzici.

HU Az elso felszereléshez sokszor kell forgatni a gombot.

RO Prima instalare necesitd mai multe rotiri ale manerului.

SK Pri prvej instalacii je potrebnych vela otoceni kluky.

SL Pri prvi namestitvi je potrebnih precej zasukov gumba.

BG [MbpBOTO MOHTVIDaHE M3UCKBa MHOMO 3aBboTaHUA Ha KOMYETO.
HR Pri prvom postavljanju gumb treba dosta okretati.

EL Kotd tnv mpuatn eykoTaoToon, ool ToUvIcd TIOMES TIEPIOTPOdES TOU
KOUUITIOU.

TR ilk kurulumda topuzu birgok kez déndirmek gerekir.

MT L-ewwel installazzjoni tirrikjedi li I-pum jiddawwar ghal hafna
drabi.

20 D'AYS VT TR 13107 W miwkan mignina HE
S jasee padadl Gl gl ks AR

ZH (CN) BRZEREZ et hed.
ZH (TW) B RERE L.
JATIHTED G 3BEE. /TR AEbOERSE3HBENRHD £T
KO & 4| Aloll= & 0| £ ol 2|MAIHok gi|ch
TH nsdindeniousnsasfinsmyugniiavaiunia.
MS Pemasangan pertama memerlukan banyak pemutaran tombol.
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EN After hearing repeated "CLICK" close the hatch.
FR Aprés avoir entendu plusieurs déclics, fermez la trappe.
ES Después de escuchar varios clics, cierre la escotilla.

DE Wenn Sie wiederholt ein ,KLICK"-Gerausch héren, schlieBen Sie
die Klappe .

NL Nadat u meerdere keren een “KLIK"-geluid hoort, sluit u,
PT Apos ouvir o “CLIQUE” repetido, feche a escotiha.

IT Dopo aver sentito ripetuti "CLIC", chiudere il portello.

SV Efter att upprepade “KLICK" hérs, sténg luckan.

DK Efter du herer et gentaget "KLIK”, luk lugen.

NO Etter & ha hart gjentatt "KLIKK", lukker du liken.

Fl Sulje taso, kun kuulet toistuvan napsahduksen.

IS Eftir ad endurteknir ,SMELLIR" heyrast skal loka stigi.

ET Parast korduvaid kldpse tuleb sulgeda tase.

LV Péc tam, kad vairékas reizes ir atskanéjis “KLIKEKIS“, fiksgjiet
[fmeni,

LT I5girde kelis spragteléjimus, uzdarykite svirtj.

RU YCnbilag NoBTORHbIE LLEMHKM, 3aKDOWUTE phiHar.

UK Konv a1 nodyeTe nosToptoBaHvin 3Byk “KINALIAHHSA", sakpuite
BaXiNb.

PL Po ustyszeniu powtornego klikniecia zamkngd poziom.

CS Jakmile opakované uslysite zaklapnuti, uzaviete danou pozici.
HU Tobbszori KATT” hang utan rogzitse a kart.

RO Dupa ce auziti “CLIC" in mod repetat, inchideti nivelul.

SK Ked sa opakovane ozve cvaknutie, zatvorte packu.

SL Potem ko veckrat slisite zvok »KLIK«, zaprite raven.

BG Crefl kaTo YyeTe MHOrOKPaTHO LLpaKBaHe, 3aTBOpeTe HUBOTO,

HR Nakon sto zacujete ponavljajuci zvuk ,KLIKA" zatvorite razinu.

EL MaALG okoUgETE EMOVEIANULEVE TOV XOPOKTNPLOTIKG AX0 "KAIK" kheloTe Tnv
Tl OVELDL.

TR Tekrarlayan “KLIK" seslerini duyduktan sonra diizenegi kilitleyin.
MT Wara li tisma’ "KLIKK"” b'mod ripetut, aghlag l-invell.

NOWNN DX 207 ¢ D and ivaww nx? HE

Al ¢ a3 )85 "5 50" flass 2 AR

ZH (CN) IREIEEH “HE" B, XAKEN,
ZH (TW) BEIZR EEE) #, B,
JARDIEL ThFor 958 2RLS. LALEBRLCTIIEEL,
KOS El “B2b" 427t S2|H 2fdg HeLct
TH nasnnldiudas “adn” dh Tidlasuiy.
MS Selepas mendengar bunyi "KLIK" berulang kali, tutup paras.
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EN Accessories
FR Accessoires
ES Accesorios
DE Zubehor

NL Accessoires
PT Acessorios

IT Accessori

NO Tilbehar

Fl Lisadvarusteet
IS Aukabunadur
ET Lisavarustus
LV Piederumi
LT Priedai

RU Akceccyapel

CS Doploky

HU Tartozékok

RO Accesorii

SK Prislusenstvo

SL Dodatki

BG [lprHagnexHocTm
HR Dodaci

MT Accessorji

ZH (CN) i
ZH (TW) ECF
JA Tt —
KO M| A2

onrmx HE
Gald AR

SV Tillbehor UK Akcecyapu EL Efoptriporto TH ansailasu
DK Tilbehar PL Akcesoria TR Aksesuarlar MS Aksesori
Thule One-Key System

450400 &g (x4)
450600 &g (x6)
450800 &g (x8)

*451200 &g (x12)
*451600 g (x16)

Thule Bike Frame Adapter

982

9771

* Thule Light Board
976

* Thule Wall Hanger

9904

@

* Thule 3rd Brake Light

Thule Bike Protector

988

* i o
Only available in select markets

vll Thule Sweden AB, Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, SWEDEN

) PART OF THULE GROUP

m info@thule.com
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